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Структурная арганізацыя мужчынскіх 
асабовых імён жыхароў 

Віцебшчыны XVI ст.
Антрапанімія ў кожнай мове з'яўляецца адной з асноўных частак моўнай і 

гісторыка-культурнай спадчыны таго народа, якому яна належыць. Сістэмы 
імйн складваюцца гістарычна і таму не застаюцца непахіснымі. Адна сістэма 
выціскае другую, гэта можа праходзіць павольна, як працэс нават непрык- 
метны для сучаснікаў і бачны толькі ў перспектыве часу, а можа праходзіць і 
адносна хутка -  у перыяды буйных гістарычных пераломаў.

Асноўная роля ў антрапанімнай сісгэме, якая фарміравалася у XVI ст., належыла 
асабоваму імені. Яно і стапа першаэлементам сістэмы іменавання, першым па часе 
ўзнікнення сродкам вылучэння асобы чалавека ў грамадскім асяроддзі, таму ў 
нашым даследаванні ўвага звяртаецца на мужчынскія асабовыя імёны.

У якасці асноўнага матэрыялу мы выкарыстоўвалі даныя «Беларускага 
архіва» [1]. У другім томе змешчана XVI кніга запісаў Літоўскай метрыкі, у якой 
знаходзяцца «Акты Віцебскага і Полацкага гродскіх судоў» за 1530-1539 гг., 
напісаныя кірыліцай на старабеларускай мове.

У XVI ст. спрадвечныя славянскія імёны паступова выціскаюцца 
кананічнымі імёнамі, якія праходзяць працэс фанетычнай, марфалагічнай і 
словаўтваральнай адаптацыі У гэты перыяд некаляндарныя імёны яшчэ 
выступаюць у функцыі асабовага імя, бо выхад іх з выкарыстання характары- 
зуецца сацыяльнай асінхроннасцю. Вялікую колькасць некананічных імён 
антрапанімікона Віцебшчыны XVI ст можна патлумачыць тым, што 
геапалітычнае становішча разглядаемай тэрыторыі характарызуецца пера- 
крыжаваннем шляхоў з захаду на ўсход і з поўначы на поўдзень. Гэта прывяло 
да таго, што ў склад антрапанімікона пачалі ўваходзіць разам з кананічнымі 
імёнамі імёны балтыйскія, паўднёваславянскія (Болошь, Матыас, Ольбрахт, 
Войцех). Этымалогія і такіх імен. і кананічных была незразумелая, таму і 
захоўваліся спрадвечныя імёны.

Антрапанімікон Віцебшчыны XVI ст на 69% складаюць кананічныя імёны 
(117 імён праваслаўнага календара, 28 антрапонімаў, кананізаваных і 
праваслаўнай і каталіцкай царквой, 48 імён каталіцкага календара). 31% 
складаюць некаляндарныя антрапонімы.

У выніку фанетычна-марфалагічных працэсаў утварыліся поўныя размоў-
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на-бытавыя формы і варыянты імен, якія выкарыстоўваліся паралельна з 
традыцыйна-царкоўнымі. Традыцыйна ад аднаго імя ўзнікала па некалькі 
размоўных форм і варыянтаў. Формы імён, як правіла, утвараліся ў выніку 
марфалагічных змен. Варыянты ж з ’яўляліся ў выніку мінімальных 
фанетычных адхіленняў у струкгуры самога імя. Крыніцы сведчаць, што адны 
з варыянтаў сустракаюцца спарадычна, а другія выкарыстоўваюцца часта. 
Апошнія з цягам часу замацаваліся ў якасці асноўнай формы імя на тэрыторыі 
Віцебшчыны. Самую вялікую колькасць варыянтаў, як паказваюць 
даследаваныя крыніцы, мелі імёны Васцлцй, Грцгорцй, Нван, Махаііл, 
Нііколай. Неаднолькавая і ужывальнасць форм імён. 3 агульнай колькасці 
мужчынскіх асабовых імён найбольш распаўсюджанымі з ’яўляюцца Нван -  
12%, Васцлцй -  4,6%, Мцхаыл -  4,6%, Ф е д о р -4 % , Грцгорцй -  3,8%, Семен -  
3,5%, Петр -  2,8%, Павел -  2,4%, Юрцй -  2%. Разам з тым у дакументах 
зафіксаваны імёны, выкарыстанне якіх абмяжоўваецца 1-2 разамі. Яны 
складаюць 51% ад агульнай колькасці мужчынскіх асабовых імён. Прыкладамі 
такіх імён могуць служыць наступныя: Адам, Антцп, Арон, Влас, Гурсій, Нов, 
Лукьян, Нцкодцм, Овдей, Созон.

Рэдкасць ужывання некаторых груп імён у Віцебскіх і Полацкіх актах можна 
патлумачыць тым, што выбар імя ў мінулым вызначаўся календаром, у якім адны 
імёны на працягу года сустракаліся толькі 1-2 разы (Агафон), іншыя -  ад 12 да 79 
разоў (Андрей, Ноанн). Паўплывалі на колькасць кананічных імён у актах і тыя 
абставіны, што туды траплялі асобы і не пад традыцыйнымі імёнамі, а пад 
імёнамі-мянушкамі (Зуб, Казачок, Лось, Косцей, Некраш, Волк, Воробей).

3 боку марфалагічнай будовы невытворныя імёны могуць быць 
размежаваны па фіналях «галосны + зычны» і «група зычных».

3 ф іналлю -ей выкарыстоўваліся імёны, якія ўзыходзяць да традыцыйна- 
царкоўных на -ей: Варфаламей, Ворсонофей, Еремей, Ксірдей, Матвей, 
Моысей, Тцмофей: Ворсонодей Кожьчачь (БА,ІІ,357), Еремей Грцшцнь 
(БА,ІІ,178). Кцрдей Гоычынавіічь (БА,ІІ,27), Матвей Ж уковь (БА,ІІ,146), Матей 
Войт еховачь М ерзвеньскай (БА,ІІ,45), Мосісей (БА,ІІ,334), Тцмовей 
М ііт ьковіічь  (БА,ІІ,2).

У групу імён з фіналлю -ей таксама перайшлі імёны, кананічныя формы якіх 
характарызаваліся фіналямі -нй, -ня, -нн, -нан.

Фіналь -ей набылі імёны, якія ўзыходзяць да традыцыйна-царкоўных на 
-нй: Авдіій  -  Овдей , Алексіій  -  Алексей /  Олексей, Антонсій -  Антонофей, 
Васііл іій  -  Васцлей, Го іігор іій  -  Грсігорей, Дмытрцй-Дмсітрей, Евсевсій -  Осей, 
Евстафай -  Остахей, М окіій  -  Мокей, Сергсій -  Сергей, Ю ріій  -  Юрей: 
швдей (БА, 11,60), Алексей Куровцчь (БА,ІІ,48), шлексей Просёлок (БА,ІІ,220), 
попь Ант оновей (БА,ІІ,357), Ваш лей Квасііло (БА,ІІ,97), Грсігорей ІАцьковцчь  
(БА,ІІ,195), Дматрей Романовцчь Вцденццькцй (БА,ІІ,195), шсей Старый (БА,Н,41), 
шстахей Р огозіічь (БА,ІІ,173), Мокей Кузнецовь (БА,ІІ,300), Серьгей 
(БА.ІІ.53), Ю рей Волчьковіічь (БА,ІІ,146).

3 фіналю -е й  ужываецца імя Евдокіім  -  Овдокей: швьдокей (БА,ІІ,57), якое 
ўзыходзіць да традыцыйна-царкоўнага на -нм.

Некаторыя з імён зафіксаваны даволі часта: Тсімофей, Вассілей, Охромей < Еф- 
ремсій, Матвей, Грсігорей, Дмцтрей. Другія імёны больш абмежаваны ва ўжы-ванні: 
Ворфоломей, Ворсонофей, Овдей, Антонофей, Осей, Остахей < Евстафай, 
Сергей, Овдокей (удзельная вага складае менш за 1% ад агульнай колькасці імён).

Імёны з фіналлю лій узыходзяць да двух тыпаў кананічных імён 
(традыцыйна-царкоўных і тых, што ўтварыліся ад форм з фіналлю -ня): 
Васцлай, Евстафсій -  Остафай, Юрцй: Васцлцй Коптевцчь (БА,ІІ,64); 
ш стабіій Корсаковсічь (БА,ІІ,160), Юрсій Юрьевсічь Бомрііновіічь (БА,ІІ,45), 
Анансія -  Онансій: шнансій (БА,11,242).
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Практычна ні адно традыцыйна-царкоўнае імя на -нй не зарэгістравана 
толькі ў класічнай форме. У выніку адаптацьіі кананічных форм і 
ўэаемадэеяння розных мадэлей частка імён на -нй набыла іншыя фіналі. Для 
кожнага канкрэтнага імені ўласціва поўная ці частковая змена мадэлі. ГІры 
поўнай імя пераходзіць у новую мадэль, а пры частковай суіснуюць варыянты, 
аформленыя па новай мадэлі, і традыцыйныя. Так, 10 імён канчаткова 
перайшлі ў мадэль з фіналлю -ей і з -нй больш не ўжываюцца: Овдей, Алексей  
(Олексей), Антонофей, Гоіігорей, Дміітрей, Осей < Евсевіій, Остахей < 
Евстафіій, Охрамей < Ефремей, Мокей, Сергей. Фіналь «галосны + зычны» 
набылі кананічныя формы Аврааміій, Артеміій, Власіій, Ефремый, Нгнатсій, 
Кондрат іій , Макаріій. Ёсць выпадкі, калі на месцы традыцыйных імён 
ужываюцца нават два новыя варыянты. Кананічная форма Антоннй перайшла 
ў мадэль з фіналлю -ей і «галосны + эычны». Гэта значыць, што з 
выкарыстаных 28 імён, традыцыйна-царкоўная форма якіх заканчваецца на - 
т . 21 поўнасцю перайшло ў іншыя мадэлі: 10 -  у мадэль на -ей, 10 -  у мадэль 
з канцавымі «галосны + зычны», 1 -  у абедэве мадэлі.

Адзначана суіснаванне форм з фіналямі -т  і -ей ад кананічнага Юрсій, 
форм з фіналямі -нй, -ей і «галосны + зычны», «група зычных» ад кананічных 
Васіілый, Грыгорый, Д мііт ріій , Евстафцй і інш. 3 іншых структур у мадэль з 
фіналлю -нй перайшло імя Онанцй < Ананця.

Для імя Н ііколай  ужываецца форма з фіналлю -ай: Мцколай Тягшньскіій 
(БА,11,290).

Колькасна невялікая група імён з фіналлю -ня: Ананыя -  Ананья, Захаріія -  
Захарья, Нл іія  -  Нлья -  Ылья: Ананья (БА,ІІ,13), Захарья шсеевычь (БА,ІІ,120), 
Ылья Занковь (БА.ІІ,311).

Кананічныя формы Нсаыя, Малахыя зусім не сустракаюцца, яны перайшлі 
ў іншыя мадэлі -  з фіналямі -а, «зычны гук».

Група імён з фіналлю -а  ўзыходзіць да кананічных з канцавым -а, «галосны 
+ зычны» і з фіналлю -ай: Нуда -  Юда, Косма, Козма -  Кузьма, Кузма, Лука, 
Ніік ііт а -  М іікііт а, Савва -  Сава, Фома -  Хома: Юда с Озерыш, (БА,ІІ,27), 
Кузьма Селезнева (БА,ІІ,95), Селедецкцй Кузма Ермолычь (БА,11,378), Лука 
Кононовь сынь (БА,ІІ,18), М іікііт а шпонасовь (БА,ІІ,199), Сава Леоновь 
Топорніічь (БА, 11,61), Хома Андреевычь (БА,ІІ,3); Ермолай -  Ермола, Мынай -  
Мцна, Мыколай -  Мыкула: Ермола Нвановь сынь (БА,ІІ,15), М ііна Лучііна  
(БА,ІІ,312), М іікула Хреідовь (БА,ІІ,327).

Імя Павел, як правіла, ужываецца ў форме з фіналлю -а  Павла:Павла 
Ю рьевычь (БА, II, 129).

На аснове кананічных э канцавым -нл і са эбегам зычных узніклі імёны з 
фіналямі -о і -а: Гавріліл -  Гаврыло, Гаврыло, Даніл іл  -  Данцло, Мануііл  -  
Мануйло, Мыхаыл -  Мыхайло, Мыхайла: Гаврыло ІДука (БА,11,223), Гаврало 
(БА,ІІ,318); Д ан ііло  Дуловь (БА,11,97), Мануйла Волькош овь (БА ІІ,21), 
Мсіхайло Курейшовь (БА,ІІ,146).

У працэсе адаптацыі кананічная форма Карннлнй у выніку страты фіналі 
-нй па структуры аб'ядналася з групай імён, якія мелі фінал -мл, і разам з імі 
набыла варыянты э фіналямі -о і -а : Карналай -  Корнцл -  Карнііло, Корнііло: 
Карьныло ІАкубовь сынь (БА,ІІ,326), Корнііло Пцлііповь (БА,ІІ,311).

Мадэль імён з канцавымі «галосны + эычны», «спалучэнне зычных» у 
працэсе адаптацыі яшчэ да XVI ст. эначна пашырылася за кошт новых імён, 
утвораных шляхам энікнення канцавых -нй, -ей ,'-ня. Пісьмовыя крыніцы 
эасведчылі шырокае ўжыванне такіх імён: Антонцй  -  Онтон, Арт еміій  -  
Артем -  Ортем , Афанасый -  Опонас, Васцлый -  Вассіль, Власцй -  Влас, 
Грыгорый -  Грыгор, Дмытрцй -  Дмііт р: Артемь Ломоть (БА,ІІ,338), 
сорьтемь Котовцчовь (БА.11,121), ш ньтонь Лотовь (БА,ІІ,203), шпонас
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Лот овь (БА.11,247), Васыль с Озерыід (БА,11,27), Влась Васылевіічь (БА,ІІ,101), 
Грыгорь Скобеевычь (БА,11,267), Дмсітр Лонгвцновіічь (БА,ІІ,31); Клііментый 
-  Ктім, Лаврент цй  -  Лаврын: Кл і ім  Ловейковычь (БА,ІІ, 308), Лаврын
Нвановычь (БА.ІІ, 371); Нсаіія  -  Нсай : Нсай Буловь (БА,ІІ, 179).

Пэўную групу складаюць каталіцкія імёны і іх варыянты з фіналямі 
«галосны + зычны» і «збег зычных». Носьбітамі якіх, магмыма, былі 
прадстаўнікі каталіцкага веравызнання: Войцех -  Войтех, М а т ііа с - Матыас, 
Ольбрехт -  Ольбрахт, Себастьян -  Собестыан, Степан -  Стефан, Якуб  -  
Якуб: Войтех Сологубовычовь (БА,11,22), Матыас Дорнека (БА,ІІ,121), 
шльбрахть Мартыновычь Кашталть (БА,11,213), Собестыань (БА,11,391), 
Стевань (БА,ІІ,80), ІАкуб Пывоварець (БА,ІІ,120)

3 польскай мовы таксама былі запазычаны імёны з фіналлю -аш, якія 
адпавядаюць лацінскім на -а і суадносяцца з кананічнымі праваслаўнымі 
імёнамі на -а, і імёны з фіналлю -уш: Лука -  Лукаш: Лукаш Мыкуліічь (БА,ІІ,60); 
Нван -  Януш: ІАнуш ь Костевычь (БА,ІІ,62)

Улічваючы спарадычнасць ужывання ў пісьмовых крыніцах каталіцкіх імён 
з фіналямі «галосны + зычны» і «збег зычных», можна лічыць, што на 
тэрыторыі Віцебшчыны яны амаль не выкарыстоўваліся. Такога рода імёны 
сустракаюцца ў дакументах рэдка, яны складаюць 0,17% ад агульнай 
колькасці вызначаных імён і 0,06% ад агульнай колькасці носьбітаў.

Аналізуючы ўласныя асабовыя імёны ў дакументах «Беларускага архіва», 
мы прыходзім да высновы, што ў той час побач з поўнымі традыцыйна- 
царкоўнымі і размоўна-бытавымі формамі, якія мелі нейтральнае значэнне, 
шырока выкарыстоўваліся імёны з памяншальна-ласкальнымі і павелічаль- 
нымі суфіксамі. Генетычна гэта эмацыянальна-ацэначныя формы імён, але, 
відаць, у той час многія з іх ужываліся ў якасці нейтральных размоўна- 
бытавых імён, а некаторыя нават набылі патранімічнае значэнне

Ужыванне эмацыянальна-ацэначных форм у нейтральным значэнні 
галоўным чынам абумоўлена дзвюма прычынамі: неабходнасцю дыферэнцы- 
раваць асоб з аднолькавым афіцыйным імем і патрэбнасцю характырыстыкі 
індывідуальных прыкмет асобы.

Эмацыянальна-ацэначныя формы ўжываліся і ў якасці «аднаго са сродкаў 
сацыяльнай стылістыкі» [2]. Памяншальную форму імён выкарыстоўвалі 
прадстаўнікі прывілеяваных колаў у адносінах да асоб залежных ці ніжэй 
стаячых на сацыяльнай лесвіцы; у памяншальнай форме ўжывалі сваё імя 
пісцы ў тэкстах запісаў і подпісах, прасіцелі, якія звярталіся да асобы, што 
займала ў грамадстве больш высокае становішча: «Жаловаль намь воевода 
Подляшьскнй марьшалокь господарьскнй пань Нвань его ммлость 
Богдановнчь Сопега на слугу панцырнаго Нвашку...» (БА.ІІ, 117), «Жаловаль 
намь воевода Подляшьскнй марьшалокь господарьскнй пань Нвань его 
мнлость Богдановнчь Сопега на мешаннна господарьского Вмтебского 
штрошка. » (БА, 11, 119).

Ацэначныя формы з'яўляюцца вытворнымі не толькі ад поўных каляндарных 
імён (Гпебко< Гпеб, Левонька< Левон, Богданец< Богдан, Деміідец< Деміід), 
поўных размоўна-бытавых (Остапко: Остап < Евстафіій, Опанаська: Опанас < 
Афанаоій), але і ад усечаных, якія атрымалі шырокае распаўсюджанне ў 
гутарковай мове (Грііцко: Грыц < Гоыгорый, Лецко: Лец < Леон).

Пры ўтварэнні такіх орм адны з фармантаў былі больш ужывальным (-ко/-ка, - 
шко I -шка, -ш- -ц ), другія -  малапрадукгыўнымі ( -ечка/-ачка, -ёк/-ок, -хно/-хна, -л-), 
трэція -  адзначаны ў адзіным выпадку: -ок (Дашок), -ак (Ермак), -юк (Овсюк), -н/-н’ 
(Грын, Грынь), -с’ (Стась), -ата (Клсімята), -яй- (Мцтяй), -уш (Януш).

Сярод старажытных ацэначных фармантаў фармант -ко/-ка ў колькасных 
адносінах з’яуляецца найбольш прадуктыўным. 3 яго дапамогай утвараецца
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64 ацэначныя формы і варыянты ад 47 імен. Прадуктыўнасць яго на працягу 
значнага адрэзку часу тлумачыцца шырокімі магчымасцямі ўступаць у 
адносіны з іншымі фармантамі.

Л.М. Селішчаў [3] лічыць, што суфікс -ко//-ка ў старажытнасці быў вядомы 
ўсім славянскім мовам. Ён шырока выкарыстоўвауся для ўтварэння 
памяншальных форм ад назоўнікаў жаночага роду. У слоўніках, што 
ўключаюць лексіку пазнейшага часу, колькасць памяншальных форм 
назоўнікаў з суфіксамі -ка нязначная. У сучаснай беларускай мове адзінкавыя 
назоўнікі мужчынскага роду з памяншальна-ласкальным значэннем утвораны 
суфіксам -ка (верабейка, салавейка). Пашыраны суфікс -ка менавіта сярод 
назоўнікаў жаночага роду.

Эмацыянальна-ацэначныя формы з гэтым суфіксам зафіксаваны ад многіх 
ужывальных у той час імён праваслаўнага і каталіцкага календара. Яны 
ўтвараліся ад поўных ці ўсечаных традыцыйна-царкоўных і размоўна-бытавых 
форм імені, але часцей афармлялі ўсечаныя асновы (75%). У большасці 
выпадкаў і ў поўных і ва ўсечаных асновах цвердасць-мяккасць апошняга 
зычнага захоўвалася. Аднак адзначаны выпадкі ацвярдзення мяккага зычнага 
ці змякчэння цвёрдага, у выніку чаго ўзнікпі дублеты з парнымі цвёрдым/ 
мяккім зычнымі [н]-[н'], [с]-[с’]р [д]-[д']: Іванка-Іванька, Грыдко-Грыдько, Васко- 
Васько.

У частцы прыведзеных дублетных форм канцавы зычны ўтваральнай 
асновы мяккі: Бол'(еслав)+ко, В ас’(цлцй)+ко, Влад'(іім іір)+ко, Л еон ‘(ыд)+ко, 
Ст ан’(сіслав)+ко, а ў другой -  цвёрды: Горасіім+ко, Глеб+ко, Данццл+ко, 
Зен(он)+ко, Іван+ка, Макар+ка.

Ад утваральных асноў на [х] і на [ф], які змяняецца на [х], [хв], дэрывацыя 
ажыццяўляецца пры ўдзеле суфікса -ько, у выніку чаго адбываецца чаргаванне 
х//ш і на стыку асновы і суфікса ўзнікае гукавы комплекс шко//шка Так узніклі 
формы Олтушко, Юшко, Малашка, Отрошко, Мцшка, Мышко, Мышко.

Для ўтварэння эмацыянальна-ацэначных форм імён выкарыстоўваліся і 
запазычаныя фарманты: літоўскі суфікс -еля < еііз (Петреля) і фармант -ыас 
(,Матыас), які генетычна паходзіць ад канчатка назоўніка мужчынскага роду 
назоўнага склону.

У дакументах адна і тая ж асоба ў адным выпадку можа называцца поўным 
імем, а у другім -  імем у эмацыянальна-ацэначнай форме. Тлумачыцца гэта тым, 
што ў эалежнасці ад абставін у судовыя запісы маглі трапляць розныя формы імя: 
Селедецкцй Кузма Ермолыч -  Куземька, Петр Колеснык -  Петреля.

Некаторыя эмацыянальна-ацэначныя формы замацаваліся за пэўнай 
асобай у якасці асноўнай формы імя для размежавання асоб з аднолькавымі 
каляндарнымі імёнамі. У сувяэі з гэтым эмацыянальна-ацэначныя формы ў 
большасці вы ступаю цьу нейтральным значэнні

Нягледзячы на агульнасць і паслядоўнасць ва ўтварэнні ацэначных форм, 
кожнае імя -  гэта непаўторная мадэль. Пры ўтварэнні ацэначных форм 
назіраецца вольнасць, адхіленне ад тых узораў, што былі выпрацаваны ў мове.

Такім чынам, у працэсе ўзаемадзеяння розных мадэлей і ў працэсе 
фанетычнай і марфалагічнай адаптацыі кананічныя імёны зазналі значныя 
змены, у выніку чаго склалася даволі ўстойлівая структура ўласных асабовых 
імён. Па марфалагічнай будове імёны групуюцца ў тыя ж мадэлі, што і 
традыцыйна-царкоўныя формы: -ей, -мй, -ай, -ой, -ня, -а, «галосны +зычны», 
«група зычных», але назіраецца змяненне ступені прадуктыўнасці асобных 
мадэлей, пераліванне імён з адной мадэлі ў другую.
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